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TYGODNIOWY TERMOSTAT CHRONOMETRYCZNY
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Wstęp

Termostat chronometryczny CH150S6 służy do pomiaru temperatury otoczenia i do sterowania ogrzewaniem oraz klimatyzacją – systemów, do których jest podłączony. Można wybrać albo fabrycznie ustawiony (lub wcześniej zadany) tryb pracy, albo samodzielnie go ustawić – w zależności od potrzeb.

Duży wyświetlacz pokazuje profil temperatury, tj. zależność pomiędzy rozkładem czasu i temperaturą, która ma być utrzymana, jak również – temperaturę zmierzoną, wilgotność względną, obliczoną temperaturę odczuwaną, czas i dzień tygodnia. Termostat chronometryczny zasilany jest baterią. Zarówno ustawienia, jak i dane zapisane są w pamięci trwałej, pozwalającej na ich odtworzenie nawet wtedy, gdy baterie są rozładowane.

Termostat chronometryczny dostępny jest w następującej wersji:

· Termostat chronometryczny CH150S6 z przekaźnikiem 5 A
Dla termostatu chronometrycznego CH150S6, dostępne są następujące interfejsy:

· Oddzielny czujnik temperatury;

· Aktywator telefonu z modemem GSM – do zdalnego zarządzania za pomocą wiadomości SMS.

Aktywator telefonu pozwala:

· na zdalną komunikację z termostatem chronometrycznym, w celu ustalenia temperatury otoczenia oraz statusu systemów grzewczego lub klimatyzacji;

· na zdalne zarządzanie trybami pracy termostatu chronometrycznego.

Informacje zawarte w niniejszej instrukcji mają zastosowanie do każdego modelu termostatu chronometrycznego, chyba że co innego wynika ze specyfikacji.

Kontrolki i wskazania

Kontrolki
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1. Przycisk stosowany do wyboru „Ręcznego” trybu pracy lub do podniesienia wartości ([image: image2.bmp]) *

2.
Przycisk stosowany do wyboru „Automatycznego” trybu pracy lub do obniżenia wartości ([image: image3.bmp]) *

3.
Przycisk stosowany do wyboru „Świątecznego” trybu pracy lub do powrotu do poprzedniej pozycji danych ([image: image4.bmp]) *

4.
Przycisk stosowany do wyboru „Komfortowego” trybu pracy lub do przejścia do następnej pozycji danych ([image: image5.bmp]) *

5.
Przycisk stosowany do wyboru funkcji “OFF” (wyłączony) lub “Enter” (wprowadź/zatwierdź).*
6.
Przycisk stosowany do wyboru funkcji „Programowania” lub „Kopiowania” albo do „Wyświetlania danych statystycznych *

7.
Obrotowy wybierak do korekty temperatury: T1, Temperatury ręcznej, Temperatury komfortowej i Temperatury przeciw-zamarzaniowej *

8.
Obrotowy wybierak do korekty temperatury T2 lub czasu pracy w trybie Komfortowym *

9.
Obrotowy wybierak do korekty temperatury T3 lub czasu pracy w trybie Komfortowym
10.
Przełącznik Lato/Zima i zablokowanie pulpitu sterującego
11.
Przycisk do resetowania termostatu chronometrycznego
*
Funkcja powiązana z przyciskiem lub wybierakiem zależy od bieżącego trybu pracy. Jego ikona jest wyżej podświetlona.
Wskazania
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1.
Czas
2.
Profil temperatury
3.
Wartość temperatury T1 lub czas trwania „Komfortowego” trybu pracy (dni)
4.
Wartość temperatury T2 lub czas trwania „Komfortowego” trybu pracy (godziny)
5.
Wartość temperatury T3

6.
Załączenie systemu do pracy Latem
7.
Załączenie systemu do pracy Zimą
8.
Procent wilgotności względnej
9.
Temperatura odczuwana (wyświetlana w stopniach)
10.
Temperatura otoczenia/zewnętrzna
11.
Bieżący dzień (1 = Poniedziałek … 
7 = Niedziela; 8 = Święto)

12.
Praca zimą
13.
Praca latem
14.
Poziom naładowania baterii
Podręcznik użytkownika
Aby korzystać z termostatu chronometrycznego po jego zainstalowaniu, należy postępować, jak niżej:

1.
Ustawić datę i czas.
2.
Wybrać pracę Latem/Zimą.
3.
Wybrać tryb pracy.
Ustawianie daty i czasu
Aby ustawić aktualny czas i datę, należy postępować, jak niżej:

1.
Wejść na główną stronę menu programowania. Tryb pracy obecnie wykonywany zostanie czasowo zakłócony. Wybrać funkcję ustawiania czasu
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2.
Zmodyfikować ustawienie godziny za pomocą przycisków [image: image8.bmp] i [image: image9.bmp], a następnie – za pomocą przycisku [image: image10.bmp] - przejść do ustawiania minut.
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3.
Zmodyfikować ustawienie minut za pomocą przycisków [image: image12.bmp] i [image: image13.bmp], a następnie – za pomocą przycisku - [image: image14.bmp] - przejść do ustawiania dnia.
[image: image15.png]= sE b
B E0O) (BEDEEE0)

fp==0 PO





4.
Zmodyfikować ustawienie dnia za pomocą przycisku [image: image16.bmp], a następnie – za pomocą przycisku ENTER - przejść do głównej strony menu programowania.
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5.
Nacisnąć ponownie ENTER, aby wyjść z menu programowania. Wcześniej zakłócony tryb pracy chronometru termostatycznego zostanie wznowiony.
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Wybór Lato/Zima
Aby przejść z pracy Zimowej (system grzewczy) do pracy Letniej (system chłodzenia) i odwrotnie, przycisnąć w dół i przytrzymać przez minimum 4 sekundy przycisk Summer/Winter. Wybrana praca zostanie wyświetlona na ikonach „Zima” lub "Lato”.
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Tryby pracy
Termostat chronometryczny CH150S6 posiada cztery różne tryby pracy: Ręczny, Automatyczny, Świąteczny i Komfortowy (niezależnie od funkcji OFF – wyłączony).
“Ręczny” tryb pracy
W „Ręcznym” trybie pracy, termostat chronometryczny ustawia pracę systemu grzewczego lub chłodzącego tak, by zawsze utrzymywać tę samą temperaturę. Aby wybrać tryb „Ręczny”, należy użyć przycisku MAN.
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Za pomocą niższego obrotowego wybieraka, zlokalizowanego po prawej stronie termostatu chronometrycznego, można – w czasie pracy – zmieniać poziom temperatury. Temperaturę można modyfikować w zakresie od 2°C do 40°C, co 0,1°C.
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“Automatyczny" tryb pracy
W „Automatycznym” trybie pracy, termostat chronometryczny ustawia pracę systemu grzewczego lub chłodzącego odpowiednio do zdefiniowanych profili dla różnych dni tygodnia. Aby wybrać tryb „Automatyczny”, należy użyć przycisku AUTO.

[image: image21.png]% 20,
Sl s o) e )
10

=T="

fp—— O





Wykorzystywane trzy poziomy temperatury można modyfikować w czasie pracy – za pomocą obrotowych wybieraków zlokalizowanych po prawej stronie termostatu chronometrycznego.

Temperatura T3 nie może być niższa, niż temperatura T2, ani wyższa, niż 40°C.

W czasie pracy Letniej, temperatura T3 odnosi się do górnej granicznej wartości 30°C. Gdy zostanie ona przekroczona, T3 „przechwyci” wartość OFF (wyłączony), co spowoduje wyłączenie się systemu.
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Temperatura T2 nie może być wyższa, niż temperatura T3, ani niższa, niż temperatura T1.
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Temperatura T1 nie może być wyższa, niż temperatura T2 ani niższa, niż 2°C.
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Jeśli nie zostaną wprowadzone własne ustawienia, uruchomi się automatyczny tryb pracy, z zapamiętanymi profilami temperatury, tj. fabrycznymi lub poprzednio zadanymi (patrz: „Programy fabryczne lub wcześniej zadane”).

Aby dostosować profile do własnych potrzeb, należy przejść do rozdziału „Programowanie termostatu chronometrycznego.

“Świąteczny” tryb pracy
W „Świątecznym” trybie pracy, termostat chronometryczny CH150 ustawia pracę systemu grzewczego lub chłodzącego odpowiednio do jednego profilu temperatury, który obowiązuje przez wszystkie dni. Aby wybrać „Świąteczny” tryb pracy, należy użyć przycisku HOLIDAY.
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Aby zmienić poziomy temperatury, należy przejść do opisu „Automatycznego” trybu pracy. Jeśli wykorzystywane są programy fabryczne (lub poprzednio zadane) (patrz: "Programy fabryczne lub wcześniej zadane"), tryb „Świąteczny” będzie odwoływał się do profilu przewidzianego dla Sobót i Niedziel. Aby stworzyć własny program „Świąteczny”, należy przejść do rozdziału „Programowanie termostatu chronometrycznego.

“Komfortowy” tryb pracy
W „Komfortowym” trybie pracy, termostat chronometryczny CH150 przerywa bieżący tryb pracy i dostosowuje pracę systemu grzewczego lub chłodzącego tak, by przez cały czas utrzymywana była temperatura „Komfortowa” (od 1 godziny do 99 dni i 23 godzin, co 1 godzinę). Po upływie wybranego czasu – który wyświetla się jako odliczanie w dół – przywrócona zostanie poprzednia praca termostatu chronometrycznego. Aby wybrać „Komfortowy” tryb pracy, należy użyć przycisku JOLLY.
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Wartość temperatury „Komfortowej” i czas trwania trybu pracy można zmieniać za pomocą obrotowych wybieraków zlokalizowanych po prawej stronie termostatu chronometrycznego.
Aby zmienić poziom temperatury, należy użyć niższego wybieraka obrotowego.

Temperaturę można modyfikować w zakresie od 2°C do 40°C, co 0,1°C.
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Aby ustawić czas trwania „Komfortowego” trybu pracy, tj. godziny (h), należy użyć środkowego wybieraka obrotowego.

Godziny można zmieniać w zakresie od 0 do 23.
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Aby ustawić czas trwania „Komfortowego” trybu pracy, tj. dni (d), należy użyć górnego wybieraka obrotowego.

Dni można zmieniać w zakresie od 0 do 99.
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Tryb „Komfortowy” można zatrzymać w każdej chwili – wybierając jakikolwiek inny tryb pracy.

„Komfortowy" tryb pracy można stosować, na przykład, do:

· oszczędzania energii, poprzez obniżenie temperatury, gdy dom nie jest zamieszkiwany w weekendy lub w czasie zimowych wakacji, ale – w chwili ponownego zasiedlenia go – wewnątrz znowu będzie panowała komfortowa temperatura;

· wydłużenia nocnego grzania lub chłodzenia powyżej zwyczajowego czasu, tj. gdy w firmie podejmujemy po godzinach gości.

“Funkcja „OFF” (wyłączony)
Funkcję “OFF” (wyłączony) można aktywować poprzez użycie przycisku OFF.

Praca Zimowa
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Termostat chronometryczny dostosowuje pracę systemu grzewczego tak, by utrzymać temperaturę „Anty-zamarzaniową” – w celu obniżenia zużycia energii i, jednocześnie - uniknięcia uszkodzeń przez ekstremalnie niskie temperatury.

Temperaturę „Anty-zamarzaniową” można zmieniać w zakresie od 2°C do 7°C (co 0,1°C), za pomocą dolnego wybieraka obrotowego. Jeśli ustawiona zostanie temperatura poniżej 2°C, system całkowicie się wyłączy i utracone zostanie zabezpieczenie przeci-wzamarzaniowe.
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Praca Letnia
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System zostanie całkowicie wyłączony i na wyświetlaczu pojawi się wiadomość „OFF” (wyłączony), bez żadnego profilu temperatury.

Programy fabryczne lub wcześniej zadane
Dla szybszego uruchomienia, termostat chronometryczny CH150 posiada dwa fabryczne programy (tj. „Zimowy” i „Letni”).

Program „Zimowy” – dni robocze (od poniedziałku do piątku)
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Program „Zimowy” – dni wolne od pracy (program dla sobót, niedziel i świąt)

[image: image34.png]“"H ‘E‘

]

o





Program „Letni” (wszystkie dni tygodnia plus program „Świąteczny”)
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Programowanie termostatu chronometrycznego
Dla trybów pracy „Automatycznego” i „Świątecznego”, można ustawić profile temperatury wg własnych potrzeb. Aby ustawić nowe profile temperatury, należy postępować, jak niżej:

1. Wejść na stronę główną menu programowania. Bieżący tryb pracy zostanie czasowo unieruchomiony. Wybrać funkcję dostosowywania profilu temperatury.
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2.
Wyświetli się profil poniedziałku (DZIEŃ 1) dla pracy „Zimowej” (ikona [image: image37.bmp]). Użyć przycisków [image: image38.bmp] i [image: image39.bmp], aby przesunąć migający segment paskowy na czas, w którym ma zostać zmodyfikowana temperatura. Każdy segment równa się połowie godziny. Aby zmienić profil pracy „Letniej” (ikona [image: image40.bmp]), użyć przycisku “Summer/Winter” po lewej stronie termostatu chronometrycznego.
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3.
Aby zmienić poziom temperatury (T1, T2 lub T3), użyć przycisków [image: image42.bmp] i [image: image43.bmp].
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4.
Aby powtórzyć profil temperatury dla następnego dnia, należy użyć przycisku COPY (aby ustawić każdy dzień oddzielnie, należy przejść do punktu 5 poniżej).
[image: image45.png]st TS T k™
Snor L Wy

@t e
EIDEPIFE)| [EOPEDPIFIE)
=== Ofp o> 05





5.
Nacisnąć ENTER, aby przejść do następnego dnia. Następnie, powtórzyć czynności począwszy od punktu 2 dla innych dni tygodnia (profil „Świąteczny” wyświetli się jako DZIEŃ 8). Aby powrócić do strony głównej menu programowania, użyć przycisku ENTER do „przerzucenia” ośmiu dni lub przytrzymać przycisk ENTER przez 3 sekundy.
Jeśli przytrzyma się przycisk przez trzy minuty, zostanie wznowiony poprzednio używany tryb pracy termostatu chronometrycznego.

Resetowanie parametrów fabrycznych lub wcześniej ustawionych
Aby przywrócić fabryczne lub wcześniej ustawione profile temperatury i wartości (temperatury T1-T2-T3 wykorzystywane w trybie Ręcznym, temperatura wykorzystywana w trybie Komfortowym, temperatura przeciw-zamarzaniowa, funkcja OFF-wyłączony), należy – będąc w trybie programowania profilu temperatury - równocześnie użyć przycisków [image: image46.bmp] i [image: image47.bmp].
Wyświetlanie temperatury odczytanej przez sondę rozłączną
Aby wyświetlić temperaturę odczytaną przez rozłączną sondę (tylko, gdy została ona skonfigurowana jako sonda zewnętrzna lub podłogowa), termostat chronometryczny musi zostać skonfigurowany (patrz: „konfiguracja termostatu chronometrycznego”) i sonda musi zostać podłączona.

Aby wyświetlić wartość temperatury odczytanej przez rozłączna sondę, użyć przycisku aktualnego trybu pracy (zacznie migać temperatura).

Aby ponownie wyświetlić wartość temperatury odczytanej przez rozłączna sondę, jeszcze raz użyć przycisku aktualnego trybu pracy (temperatura przestanie migać).

Dane statystyczne
Termostat chronometryczny CH150 tworzy zestaw danych statystycznych dotyczących pracy systemu. Aby uzyskać dostęp do tych danych, należy postępować, jak niżej:

1.
Wejść na główną stronę menu programowania. Aktualny tryb pracy zostanie czasowo zakłócony. Wybrać funkcję danych statystycznych.
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2.
Strona 1: liczba godzin, w czasie których system pracował poprzedniego dnia (na rysunku – 6 godzin). Użyć przycisku [image: image49.bmp], aby przejść do następnej strony.
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3.
Strona 2: ogólna liczba godzin, w czasie których system był włączony i pracował, począwszy od pierwszego uruchomienia (na rysunku – 16 godzin). Użyć przycisku [image: image50.bmp], aby przejść do następnej strony. Aby zresetować ogólną liczbę godzin, w czasie których system był włączony, użyć jednocześnie przycisków [image: image51.bmp] i [image: image52.bmp].
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4.
Strona 3: minimalna temperatura osiągnięta bieżącego dnia i jej godzina (na rysunku - (15,8°C o godz. 03:15). Użyć przycisku [image: image53.bmp], aby przejść do następnej strony.
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5.
Strona 4: maksymalna temperatura osiągnięta bieżącego dnia i jej godzina (na rysunku - (22,5°C o godz. 21:08).

6. Aby wrócić do poprzedniego trybu pracy, wcisnąć przycisk ENTER dwa razy.
Konserwacja
Do czyszczenia termostatu chronometrycznego używać miękkiej bawełnianej ściereczki – nie używać detergentów. Do czyszczenia ekranu dotykowego, nie używać papierowych chusteczek.
Wymiana baterii
Gdy stan naładowania baterii zacznie się obniżać, na wyświetlaczu zacznie migać symbol [image: image54.png]


. Jeśli parametr “bAtt” ustawiony jest na “On” (włączony) lub “Off” (wyłączony (patrz: konfiguracja termostatu chronometrycznego), a baterie nie zostaną wymienione w ciągu 15 dni, termostat chronometryczny automatycznie wyłączy się, a na wyświetlaczu pojawi się wiadomość „OFF” (wyłączony” lub On” (włączony), zamiast wartości temperatury.

Jakkolwiek, ustawienia i dane zapisane są w pamięci trwałej.

Aby wyjąć termostat chronometryczny z podstawy, należy postępować, jak niżej:

· wyjąć z aktywatora telefonu (jeśli jest stosowany) wtyczkę typu „jack”;

· pociągnąć termostat chronometryczny w lewo i w prawo – bez dociskania wybieraków.

Jeśli, po wymianie baterii, na wyświetlaczu widoczna jest tylko wiadomość OFF lub ON, po włożeniu termostatu chronometrycznego do podstawy, wcisnąć ikonę ENTER.
Przy ustawieniu parametru “bAtt” na „off” (wyłączony) (patrz: konfiguracja termostatu chronometrycznego) i migającym symbolu [image: image55.png]


, baterie należy wymienić najszybciej, jak to możliwe – tak, by stan naładowania baterii nie okazał się niewystarczający dla prawidłowej pracy termostatu chronometrycznego.

Uwaga: Żywotność standardowej baterii wynosi ok. 1 roku. Zaleca się wymianę baterii przy rozpoczęciu sezonowej pracy systemu, aby zabezpieczyć się przed ich rozładowaniem w czasie nieobecności w domu, np. w czasie Świąt Bożego Narodzenia.

Zużyte baterie należy wyrzucić do specjalnego kontenera w celu ich utylizacji.

Instalacja
Uwaga: Termostat chronometryczny powinna instalować tylko osoba wykwalifikowana, zgodnie z obowiązującymi przepisami.

Instalacja termostatu chronometrycznego obejmuje następujące czynności:

· Umocowanie podstawy
· Połączenia elektryczne
· Montaż baterii
· Przymocowanie termostatu chronometrycznego do podstawy
· Konfiguracja parametrów termostatu chronometrycznego
Umocowanie podstawy
Termostat chronometryczny dostarczany jest z podstawą odpowiednią do mocowania na ścianie lub na płasko, w trzy-modułowych prostokątnych lub okrągłych skrzynkach.
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ODLEGŁOŚCI DO MOCOWANIA PODSTAWY
Przy pomocy odpowiedniego narzędzia, oddzielić termostat chronometryczny od podstawy - podważając go o otwór znajdujący się na dole podstawy.
Upewnić się, że podstawa jest prawidłowo zabezpieczona i że nie została zdeformowana. Sprawdzić, czy wielobiegunowy łącznik termostatu chronometrycznego znajduje się na dole w lewym rogu.
Aby zapewnić prawidłową pracę, podstawa powinna zostać zainstalowana ok. 1,5 m ponad poziomem podłogi i z dala od źródeł ciepła (grzejniki, bezpośrednie działanie słońca itp.), drzwi i okien.
Połączenia elektryczne
Przed wykonaniem połączeń, usunąć osłonę zabezpieczającą przyłącza (trzymać ją razem z krzyżakową śrubą mocującą).
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Śruba mocująca osłony zabezpieczającej
Podłączanie systemu grzewczego lub klimatyzacji
[image: image58.png]...........




Podłączyć dwa przewody systemu grzewczego lub klimatyzacji do zacisków 1 i 2, jak pokazano na rysunku.
Zaciski przystosowane są do elastycznych przewodów o max. przekroju 2,5 mm2.
Zacisk 4 jest wolny i może zostać wykorzystany do sygnalizacji lub czegoś innego, wg potrzeb.
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Chronothermostat relay terminal block (Łączówka przekaźnika termostatu chronometrycznego)
Uwaga: Upewnić się, że wartość obciążenia przekaźnika nie przekracza wartości podanych w „Danych technicznych”.
Podłączanie rozłącznej sondy temperatury
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Podłączyć dwa przewody rozłącznej sondy temperatury do zacisków A i B – jak pokazano na rysunku.
Podłączanie aktywatora telefonu
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Podłączyć trzy przewody aktywatora telefonu do zacisków 1, 2 i 3 – jak pokazano na rysunku.

Alternatywnie, aktywator może zostać podłączony za pośrednictwem wtyczki typu „jack” po lewej stronie. Po wykonaniu podłączeń, zamontować wcześniej zdjętą osłonę zabezpieczającą przyłącza.

Łączówka CTx
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terminal block (łączówka)
Montaż baterii
Od tyłu termostatu chronometrycznego, zgodnie z podanymi biegunami, włożyć dwie długowieczne baterie alkaliczne 1,5 V AA. Po montażu baterii, termostat chronometryczny uruchomi się automatycznie.
Przymocowanie termostatu chronometrycznego do podstawy
Ręcznie wcisnąć termostat chronometryczny do podstawy, upewnić się, że prawidłowo został wpasowany wielobiegunowy łącznik. Termostat chronometryczny zatrzaśnie się do prawidłowej pozycji.
Konfiguracja termostatu chronometrycznego
Uwaga: Termostat chronometryczny powinien być konfigurowany tylko przez wykwalifikowaną osobę.

Konfiguracja termostatu chronometrycznego pozwala na ustawienie własnych parametrów pracy. Aby otworzyć program do konfiguracji, należy postępować, jak niżej:

1.
Użyć przycisku SET / PROG [przycisk 6]. Aktualny tryb pracy zostanie czasowo zatrzymany i automatycznie przywrócony po programowaniu.

2.
Przytrzymać przycisk SUMMER / WINTER [przycisk 10] przez ok. 5 sekund.
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Każdy parametr konfiguracyjny obejmujący ustawienia fabryczne lub wcześniej zdefiniowane ujawniony jest na wyświetlaczu w postaci indeksu i opisu. Aby zmienić wartości parametrów, należy użyć przycisków [image: image64.bmp] [przycisk 1] i [image: image65.bmp] [przycisk 2]; przycisk [image: image66.bmp] [przycisk 4] służy do poruszania się pomiędzy parametrami.

Aby wrócić do początkowej strony menu programowania, użyć przycisku ENTER [przycisk 5], który zapamięta zmiany.

Jeśli, w ciągu 3 minut, nie zostanie użyty żaden przycisk, termostat chronometryczny porzuci program do konfiguracji i przywróci wcześniej używany tryb pracy – bez zapamiętania zmienionych ustawień.

Aby skasować zmianę ustawień i przywrócić wartości parametrów fabrycznych lub poprzednio ustawionych, przytrzymać jednocześnie, przez ok. 4 sekundy, przyciski [image: image67.bmp] [przycisk 1] i [image: image68.bmp] [przycisk 2].
	In-deks
	Parametr
	Opis
	Wartości
	Wartość fabryczna lub wcześniej ustawiona

	1
	Typ podłączonej karty
	COn
	rEL/rAd/---
	żadna

	2
	Skala temperatury
	CELS o FHAr
	oC/oF
	oC

	3
	Typ regulacji
	Std o ProP
	Std/ProP
	Std

	3A
	Dyferencjał termiczny
	DIFF
	HI/LO
	LO

	3A
	Pasmo regulacji
	BAnd
	1oC-4oC (co 0,1oC)
	2oC

	3B
	Okres regulacji
	Per
	5/10/20 minut
	10 minut

	4
	Konfiguracja rozłącznej sondy temperatury
	Sect
	---/FLO/In/Out
	---

	4A
	Graniczna temperatura podłogi
	Tflo
	15oC-45oC
	27,0oC

	5
	Korekta temperatury otoczenia
	Corr
	-4,0oC do +4,0oC
	0,0oC

	6
	Optymalizacja
	Opt
	ON/OFF (załączony/wyłączony)
	OFF (wyłączony)

	6A
	Max. czas trwania optymalizacji (godziny)
	OPtH
	1 godz. – 5 godz.
	2 godz.

	7
	Anty-blokowanie pompy
	Pu
	ON/OFF (załączony/wyłączony)
	OFF (wyłączony)

	8
	Niski poziom naładowania baterii
	bAtt
	---/On/OFF
	OFF

	9
	Oprogramowanie
	SOFt
	xxx
	xxx


Typ podłączonej karty
Termostat chronometryczny może sprawdzić, czy podstawa jest podłączona. Jeśli nie jest podłączona, wyświetlą się kreski – jeśli tak – wyświetli się opis rEL. W wersjach z radiową częstotliwością, wyświetla się opis Rad.

Skala temperatury
Można wybrać skalę temperatury: Celsius-a (stustopniową) lub Fahrenheit-a. Przy wyborze skali Fahrenheit-a, jej zakres może wynieść od 0,0 do 99,9 °F.

Typ regulacji
Można wybrać tryb regulacji temperatury: różnicowy (Std) lub proporcjonalny (ProP). Ten parametr stosowany jest tylko do ogrzewania.
Dyferencjał termiczny
Jeśli wybierze się różnicowy tryb regulacji temperatury, można ustawić wartość dyferencjału termicznego. Wybierając, zgodnie z termiczną inercją systemu grzewczego, właściwą wartość różnicową, można uniknąć stałego załączania się i wyłączania. W systemach grzewczych z grzejnikami, zaleca się ustawienie dyferencjału termicznego na niskim poziomie (LO), a w systemach z wężownicami wentylatorowymi – na wysokim (HI).

Pasmo regulacji
Można wybrać właściwą wartość, zgodnie z gradientem termicznym systemu (szerokie pasmo dla wysokich gradientów i wąskie pasmo dla niskich gradientów).

Okres regulacji
Gdy wybrany jest tryb regulacji temperatury proporcjonalnej, można ustawić długość cyklu regulacji (czas trwania załączenia + czas trwania wyłączenia). Należy wybrać 5 minut dla systemów o niskiej inercji (typ wężownicy wentylatorowej), 10 minut dla systemów o średniej inercji (typ grzejników aluminiowych) i 20 minut dla systemów o wysokiej inercji (typ grzejników żeliwnych).

Konfiguracja zewn. czujnika sondy temperat.
Termostat chronometryczny może zostać podłączony do rozłącznej sondy temperatury. Praca sondy jest oparta na następujących parametrach
· Probe off (---) [sonda wyłączona]: wartość temperatury odczytana przez sondę nie jest wykorzystywana (chociaż sonda jest podłączona).
· Floor probe (FLO) [sonda podłogowa]: gdy temperatura odczytana przez sondę osiągnie graniczną wartość ustawionego parametru temperatury Podłogi, system wyłączy się – niezależnie od temperatury odczytywanej przez termostat chronometryczny.

· Ambient probe (In) [sonda otoczenia]: regulacja systemu oparta jest na wartości temperatury odczytanej przez zewnętrzny czujnik (sondę). Wyświetlana jest ta wartość temperatury, zamiast temperatury odczytanej przez wewnętrzny czujnik (sondę) termostatu chronometrycznego. Zewnętrzny czujnik (sonda) stosowana jest wtedy, gdy zachodzi konieczność umieszczenia termostatu chronometrycznego w pomieszczeniu innym, niż w tym, w którym ma być kontrolowana temperatura.
· External probe (Out) [czujnik, sonda zewnętrzna]: nie ma wpływu na regulację systemu; jest, po prostu, używana do informowania o innej temperaturze, np. na zewnątrz.
Graniczna temperatura podłogi
Można ustawić graniczną wartość temperatury odczytywanej przez sondę rozłączną, która wyłącza system wtedy, gdy stosowana jest sonda podłogowa (dla ogrzewania podłogowego).

Korekta temperatury otoczenia
Służy do dodania/odjęcia różnicy do/od wartości temperatury odczytanej przez termostat chronometryczny.

Optymalizacja
Służy do obliczenia przyszłego czasu załączenia wymaganego do osiągnięcia żądanej temperatury w ustawionym czasie, z uwzględnieniem termicznej inercji systemu. Optymalizacja ma miejsce tylko przy pierwszym załączeniu się danego dnia, tj. przy pierwszym zaprogramowanym przejściu do wyższej temperatury.

Maksymalny czas trwania optymalizacji
Służy do ustawienia maksymalnego czasu trwania (wyrażonego w godzinach) przyszłego czasu załączenia się obliczonego w wyniku optymalizacji.

Anty-blokowanie pompy
Służy do załączenia systemu na 1 minutę dziennie (o godz. 23:58) – tak, by uruchomić pompę cyrkulacyjną i zabezpieczyć ją przed blokowaniem się. Ma to miejsce tylko wtedy, gdy system nie był uruchamiany przez cały dzień.

Niski poziom naładowania baterii

Służy do określenia statusy przekaźnika, gdy baterie są rozładowane przez ponad 15 dni. Jeśli parametr ten jest wykluczony (---), termostat chronometryczny będzie sterował przekaźnikiem, zgodnie z wymaganiami regulacji, tak długo, jak długo pozwoli na to stan naładowania baterii.

Dane techniczne
	Zasilanie
	2 baterie alkaliczne AA, 1,5 V

	Żywotność baterii
	ok. 1 roku

	Wyjścia
	1-biegunowy przekaźnik, napięcie 250 A a.c., wartość znamionowa 5(3) A

	Wejścia
	Aktywator telefonu

Rozłączna sonda temperatury

	Połączenia elektryczne
	Zwornice śrubowe 3,5 mm, dwubiegunowa wtyczka typu „jack”

	Izolacja
	Podwójna [image: image69.bmp]

	Zabezpieczenie
	IP20

	Zapamiętywanie ustawień
	Pamięć trwała

	Mikro-rozłączenie
	1BU

	Oprogramowanie
	Klasa A

	Zakres regulacji temperatury
	2oC-40oC

	Zakres regulacji temperatury anty-zamarzaniowej
	2oC-7oC

	Temperatura maksymalna
	T45

	Wskazanie lokalne
	Podświetlany od spody wyświetlacz LCD


	Lokalne kontrolki
	6 przycisków

3 obrotowe wybieraki

	Wymiary (L x H x D)
	155 x 91 x 20

	Odległość rozłącznej sondy temperatury
	Max. 10 m

	Poziom odniesienia gradientu termicznego
	4 K/h

	Wyświetlana wartość wilgotności względnej
	20%-90%

	Stopień zanieczyszczenia
	2

	Napięcie udarowe
	4000 V


Termostat chronometryczny CH150S6 zgodny jest z normą CEI EN 60730-1 i innymi przepisami.
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